
LEAD CAP KIT 
ELEKTRODENKAPPENSET 
KIT DE CAPUCHON DE SONDE 
KIT PROTECTOR DE ELECTRODOS 
SET DI CAPPUCCI PER ELETTROCATETERE 
LEAD AFDOP-KIT 
ELEKTRODFÖRSLUTNINGSSATS 
ÊÉÔ ÊÁËÕÌÌÁÔÏÓ ÁÐÁÃÙÃÇÓ 
CONJUNTO DE TAMPAS PARA ELÉCTRODOS 
LEDNINGSHÆTTESÆT

REF : 6810

Contains / Packungsinhalt / Contenu / Contiene / Contiene / 
Bevat / Innehåller / ÐåñéÝ÷åé / Contém / Indeholder

(2) 6.1-mm Lead caps

(2) 6,1-mm-Elektrodenkappen

(2) capuchons de sonde de 6,1 mm

(2) Cappucci per elettrocatetere da 6,1 mm

(2) Leaddopjes van 6,1 mm

(2) 6,1 mm elektrodförslutningar

(2) Êáëýììáôá áðáãùãþí 6,1-mm

(2) Tampas para eléctrodos de 6,1 mm

(2) 6,1 mm ledningshætter 

Boston Scientific Corporation acquired Guidant Corporation in 
April 2006. During our transition period, you may see both the 
Boston Scientific and Guidant names on product and patient 
materials. As we work through the transition, we will continue to 
offer doctors and their patients technologically advanced and 
high quality medical devices and therapies.

STERILE
Sterilized with ethylene oxide. Non-pyrogenic. For one 
procedure only. Do not resterilize. Do not use opened or 
damaged packages.

MATERIAL
Silicone rubber

INTENDED USE
Use to protect a 6.1-mm lead terminal connector pin.

INSTRUCTIONS FOR USE
Place lead cap on the end of the lead connector pin. Place 
suture in the groove to secure the lead cap to the terminal pin.

For further instructions, see the literature accompanying the 
lead to be implanted.

WARRANTY DISCLAIMER
Except as otherwise provided herein, Guidant disclaims all 
express and implied warranties for this product, including 
without limitation any implied warranties of 
merchantability or fitness for a particular purpose. 
Guidant’s obligations under any warranty provided herein 
shall be limited strictly to replacement of the product. 
Buyer assumes all risk of loss or damages arising from 
use of this product.

Boston Scientific Corporation hat die Guidant Corporation 
im April 2006 übernommen. Während der Übergangsphase 
können sowohl der Name Boston Scientific als auch Guidant 
auf Produkten und Materialien stehen. Auch während dieser 
Übergangsphase bieten wir Ärzten und ihren Patienten wie 
gewohnt technisch fortschrittliche und qualitativ hochwertige 
Medizingeräte und Therapien an.

STERILITÄT
Mit Ethylenoxid sterilisiert. Pyrogenfrei. Nur für den einmaligen 
Gebrauch bestimmt. Nicht resterilisieren. Nicht verwenden, 
wenn die Verpackung geöffnet oder beschädigt ist.

MATERIAL
Silikon

VERWENDUNGSZWECK
Zum Schutz eines 6,1-mm-Elektroden-Stecker-Anschlussstifts.

GEBRAUCHSANWEISUNG:
Elektrodenkappe auf das Ende des Elektroden-Stecker-
Anschlussstifts setzen. Eine Ligatur in der Rille anlegen, um die 
Elektrodenkappe am Elektroden-Anschlussstift zu fixieren.

Weitere Informationen entnehmen Sie bitte der Produkt-
dokumentation, die der zu implantierenden Elektrode beiliegt.

GARANTIEBESCHRÄNKUNG
Falls hier nicht anders angegeben, übernimmt Guidant keine 
ausdrückliche und indirekte Garantie für dieses Produkt. 
Dies schließt jegliche indirekte Garantie auf handelsübliche 
Qualität oder Eignung für die gedachte Anwendung ein, 
ohne sich darauf zu beschränken. Die Haftung von Guidant 
für jegliche hier beschriebenen Garantiefälle ist auf den Ersatz 
des Produkts beschränkt. Der Käufer übernimmt die 
Verantwortung für alle Verluste oder Schäden, die aus 
dem Einsatz dieses Produktes resultieren.

Boston Scientific Corporation a racheté Guidant Corporation en 
avril 2006. Au cours de la période de transition, il se peut que 
les noms Boston Scientific et Guidant figurent tous deux sur les 
produits et le matériel destiné au patient. Tout au long de cette 
transition, nous continuerons d’offrir aux médecins et à leurs 
patients des dispositifs médicaux et des thérapeutiques de 
grande qualité, à la pointe de la technologie.

STÉRILE
Stérilisé à l’oxyde d’éthylène. Apyrogène. Réservé à un usage 
unique. Ne pas restériliser. Ne pas utiliser si l’emballage 
est ouvert ou endommagé.

MATÉRIAU
Silicone

UTILISATION PRÉVUE
Sert à protéger la broche de connexion terminale de 6,1 mm 
d’une sonde.

MODE D’EMPLOI
Placer le capuchon de sonde sur l’extrémité de la broche 
de connexion de la sonde. Faire une suture dans la rainure 
du capuchon de sonde pour le fixer sur la broche terminale.

Pour des instructions supplémentaires, consulter la littérature 
accompagnant la sonde à implanter.

DÉSISTEMENT DE GARANTIE
Sauf indication contraire, Guidant rejette toute garantie 
expresse ou implicite relative à ce produit, y compris et sans 
limitation toute garantie implicite de qualité marchande 
ou d’adaptation à un usage particulier. Pour toute garantie, 
les obligations de Guidant implicites dans la présente 
se limitent au strict remplacement du produit. L’acheteur 
assume tous les risques de perte ou de dégâts associés 
à l’utilisation de ce produit.

Boston Scientific Corporation adquirió Guidant Corporation en 
abril de 2006. Durante nuestro periodo de transición, podrá ver 
tanto las marcas de productos y de materiales de pacientes de 
Boston Scientific como de Guidant. Como estamos trabajando 
durante esta transición, continuaremos ofreciendo a los médicos 
y a sus pacientes dispositivos y terapias médicas tecnológicamente 
avanzados y de alta calidad.

ESTÉRIL
Esterilizada con óxido de etileno. Apirógena. Para un solo 
procedimiento. No reesterilizar. No utilizar si el envase está 
abierto o dañado.

MATERIAL
Goma de silicona

USO PREVISTO
Utilizar para proteger el terminal de conexión de un electrodo 
de 6,1 mm.

INSTRUCCIONES DE USO
Coloque el protector en el terminal del electrodo. Haga una sutura 
en el surco para fijar el protector al terminal de conexión 
del electrodo.

Para obtener más instrucciones, consulte la documentación 
que acompaña al electrodo que se vaya a implantar.

RENUNCIA DE RESPONSABILIDAD DE GARANTÍA
Salvo que se especifique lo contrario en el presente 
documento, Guidant rechaza todas las garantías expresas 
o implícitas de este producto, incluidas, entre otras, toda 
garantía implícita de comercialización o idoneidad para 
un propósito determinado. Las obligaciones de Guidant 
respecto a cualquier garantía indicada en este documento, 
quedan limitadas, estrictamente, a la sustitución del producto. 
El comprador asume todos los riesgos de pérdidas o de daños 
que se puedan derivar del uso de este producto.

Boston Scientific Corporation ha acquisito Guidant Corporation 
nell’aprile 2006. Durante il periodo di transizione, saranno presenti 
sia i nomi Boston Scientific sia Guidant sul prodotto e sul materiale 
per i pazienti. Durante il periodo di transizione, continueremo 
a offrire ai medici e ai loro pazienti dispositivi e terapie di qualità 
elevate e tecnologicamente avanzati.

STERILE
Sterilizzato con ossido di etilene. Non pirogeno. Per una procedura 
singola. Non risterilizzare. Non utilizzare confezioni aperte 
o danneggiate.

MATERIALE
Gomma al silicone

USO PREVISTO
Utilizzare per proteggere il pin terminale di connessione 
dell’elettrocatetere da 6,1 mm.

ISTRUZIONI PER L’USO
Posizionare il cappuccio per elettrocatetere all’estremità del pin 
di connessione dell’elettrocatetere. Effettuare una sutura nella 
scanalatura per garantire la stabilità del cappuccio sul pin 
di connessione.

Per ulteriori istruzioni, vedere la documentazione che accompagna 
l’elettrocatetere da impiantare.

ESCLUSIONI E LIMITAZIONI DI GARANZIA
Guidant non fornisce alcuna garanzia espressa od implicita, 
comprese senza alcun limite eventuali garanzie implicite 
di commerciabilità o attitudine a uno scopo particolare, per 
questo prodotto. Gli obblighi della Guidant in base alle 
garanzie fornite con la presente si limiteranno esclusivamente 
alla sostituzione del prodotto. L’acquirente si assume tutti i 
rischi di perdite o danni derivanti dall’uso del prodotto.

Boston Scientific Corporation verwierf Guidant Corporation 
in april 2006. Tijdens onze overgangsperiode kunt u mogelijk 
zowel de naam Boston Scientific als de naam Guidant op 
product- en patiëntenmateriaal terugvinden. Tijdens deze 
overgangsperiode zullen we artsen en hun patiënten blijven 
voorzien van technologisch geavanceerde en hoogwaardige 
medische apparaten en therapieën.

STERIEL
Gesteriliseerd met ethyleenoxide. Niet-pyrogeen. Slechts voor 
één procedure. Niet opnieuw steriliseren. Gebruik geen geopende 
of beschadigde verpakkingen.

MATERIAAL
Siliconenrubber

GEBRUIK
Te gebruiken om een 6,1 mm leadconnectorpin te beschermen.

GEBRUIKSAANWIJZING
Plaats de leaddop op het einde van de lead-connectorpin. 
Bind een hechtdraad in de groef om de leaddop aan 
de connectorpin te bevestigen.

Raadpleeg de literatuur die bij de geïmplanteerde lead wordt 
geleverd voor bijkomende instructies.

AFWIJZING VAN GARANTIE
Behalve wanneer dit hierin anders wordt vermeld, distantieert 
Guidant zich van elke expliciet of stilzwijgend gegeven 
garantie voor dit product, met inbegrip van elke stilzwijgend 
aangenomen garantie van marktwaardigheid of geschiktheid 
voor een bepaald doel. De verplichtingen van Guidant onder 
enige garantie die hierin wordt gegeven, zullen zich uitsluitend 
beperken tot het vervangen van het product. De koper 
accepteert elk risico met betrekking tot verlies of schade 
die voortvloeit uit het gebruik van dit product.

Boston Scientific Corporation förvärvade Guidant Corporation 
under april 2006. Under en övergångstid kan du komma att se 
både Boston Scientifics och Guidants namn på produkt och 
patientmaterial. Allt eftersom vi arbetar oss genom övergången 
kommer vi att fortsätta att erbjuda läkare och deras patienter 
teknologiskt avancerade och högkvalitativa medicinska produkter 
och behandlingar.

STERIL
Steriliserad med etylenoxidgas. Non-pyrogen. Endast 
för engångsbruk. Får ej omsteriliseras. Får ej användas 
om förpackningen har öppnats eller är skadad.

MATERIAL
Silikongummi

AVSEDD ANVÄNDNING
Används för att skydda ett 6,1 mm elektrodanslutningsstift.

BRUKSANVISNING
Placera elektrodförslutningen på änden av elektrodanslutnings-
stiftet. Lägg en sutur runt spåret för att fästa elektrodförslutningen 
vid anslutningsstiftet.

Ytterligare anvisningar finns i dokumentationen som medföljer 
till elektroden som ska implanteras.

FRISKRIVNING FRÅN GARANTI
Utöver vad som här uttryckligen sägs friskriver sig Guidant 
från alla uttryckta och underförstådd garantier för denna 
produkt, inkluderat, utan begränsning, alla underförstådda 
garantier för säljbarhet eller lämplighet för särskilt syfte. 
Guidants åtagande enligt garantin som lämnas här inskränker 
sig strikt utbyte av produkten. Köparen tar på sig samtliga 
risker för förlust eller skador som uppstår vid användning 
av denna produkt.

Ç Boston Scientific Corporation áðÝêôçóå ôçí Guidant 
Corporation ôïí Áðñßëéï ôïõ 2006. ÊáôÜ ôç ìåôáâáôéêÞ 
áõôÞ ðåñßïäï, ìðïñåß íá äåßôå êáé ôá äýï ïíüìáôá, 
Boston Scientific êáé Guidant, óå ðñïúüíôá êáé õëéêÜ 
áóèåíþí. Êáèþò ëåéôïõñãïýìå ìÝóá áðü áõôÞ ôç ìåôÜâáóç, 
èá óõíå÷ßóïõìå íá ðñïóöÝñïõìå óôïõò éáôñïýò êáé ôïõò 
áóèåíåßò ôïõò ôå÷íïëïãéêÜ åîåëéãìÝíåò êáé õøçëÞò 
ðïéüôçôáò éáôñéêÝò óõóêåõÝò êáé èåñáðåßåò.

ÁÐÏÓÔÅÉÑÙÌÅÍÏ
ÁðïóôåéñùìÝíï ìå ïîåßäéï ôïõ áéèõëåíßïõ. Ìç ðõñåôïãüíï. 
Ãéá ìßá ìüíï äéáäéêáóßá. Ìçí åðáíáðïóôåéñþíåôå. 
Ìçí ÷ñçóéìïðïéåßôå áíïéãìÝíåò Þ êáôåóôñáììÝíåò 
óõóêåõáóßåò.

ÕËÉÊÏ
Åëáóôéêü óéëéêüíçò

ÐÑÏÂËÅÐÏÌÅÍÇ ×ÑÇÓÇ
×ñçóéìïðïéåßôáé ãéá ôçí ðñïóôáóßá ôçò áêßäáò óõíäÝóìïõ 
ôïõ áêñïäÝêôç áðáãùãÞò 6,1-mm.

ÏÄÇÃÉÅÓ ×ÑÇÓÇÓ
ÔïðïèåôÞóôå ôï êÜëõììá ôçò áðáãùãÞò ðÜíù óôï Üêñï 
ôçò áêßäáò óõíäÝóìïõ ôçò áðáãùãÞò. ÔïðïèåôÞóôå Ýíá 
ñÜììá ìÝóá óôçí áýëáêá ãéá íá áóöáëßóåôå ôï êÜëõììá 
ôçò áðáãùãÞò óôçí áêßäá ôïõ áêñïäÝêôç.

Ãéá ðåñáéôÝñù ïäçãßåò, äåßôå ôç âéâëéïãñáößá ðïõ óõíïäåýåé 
ôçí áðáãùãÞ ðïõ ðñüêåéôáé íá åìöõôåõèåß.

ÁÐÏÐÏÉÇÓÇ ÅÃÃÕÇÓÇÓ

Ç Guidant áðïðïéåßôáé üëåò ôéò ñçôÝò êáé óéùðçñÝò 
åããõÞóåéò ãé’ áõôü ôï ðñïúüí, óõìðåñéëáìâáíïìÝíùí, 
÷ùñßò ðåñéïñéóìü, ïðïéùíäÞðïôå óéùðçñþí åããõÞóåùí 
åìðïñåõóéìüôçôáò Þ êáôáëëçëüôçôáò ãéá óõãêåêñéìÝíï 
óêïðü, åêôüò áðü áõôÝò ðïõ ðáñÝ÷ïíôáé óôï ðáñüí. 
Ïé õðï÷ñåþóåéò ôçò Guidant, õðü ïðïéáäÞðïôå åããýçóç 
ðáñÝ÷åôáé óôï ðáñüí, ðåñéïñßæïíôáé áõóôçñÜ óôçí 
áíôéêáôÜóôáóç ôïõ ðñïúüíôïò. ÏðïéïóäÞðïôå êßíäõíïò 
áðþëåéáò Þ âëÜâçò áðü ôçí ÷ñÞóç áõôïý ôïõ ðñïúüíôïò 
èá åßíáé õðü ôçí åõèýíç ôïõ áãïñáóôÞ.

A Boston Scientific Corporation adquiriu a Guidant Corporation 
em Abril de 2006. Durante o período de transição poderá ver 
os nomes tanto da Boston Scientific como da Guidant nos 
produtos e nos materiais destinados aos doentes. Ao longo 
da transição, continuaremos a oferecer aos médicos e seus 
doentes dispositivos médicos e terapêuticas tecnologicamente 
avançadas e de elevada qualidade.

ESTÉRIL
Esterilizado por óxido de etileno. Não pirogénico. Apenas para 
um único procedimento. Não re-esterilizar. Não use embalagens 
abertas ou danificadas.

MATERIAL
Borracha de silicone

INDICAÇÕES DE UTILIZAÇÃO
Utilizar para proteger o pino de conexão do terminal 
de um eléctrodo de 6,1 mm.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
Coloque a tampa do eléctrodo na ponta do pino de conexão 
do eléctrodo. Faça a sutura no sulco para fixar a tampa 
do eléctrodo ao pino do terminal.

Para mais instruções, consultar os documentos que acompanham 
o eléctrodo a implantar.

RENÚNCIA DE RESPONSABILIDADE DE GARANTIA
Excepto quando claramente estipulado pela presente, 
a Guidant não assume quaisquer garantias explícitas 
ou implícitas para este produto, incluindo, sem qualquer 
limitação, quaisquer garantias implícitas de comercialização 
ou adequação a finalidade particular. Nos termos da presente 
garantia, as obrigações da Guidant serão rigorosamente 
limitadas à substituição do produto. O comprador assume 
todos os riscos relativos a perdas ou danos decorrentes 
da utilização deste produto.

Boston Scientific Corporation overtog Guidant Corporation 
i april 2006. I overgangsperioden kan både Boston Scientifics 
og Guidants navn forekomme på produkter og patientmaterialer. 
Vi vil fortsat tilbyde læger og patienter teknologisk avancerede 
medicinske enheder og terapier af høj kvalitet i overgangsperioden.

STERIL
Steriliseret med ætylenoxid. Pyrogenfri. Kun beregnet til én 
procedure. Må ikke resteriliseres. Åbnede eller beskadigede 
pakker må ikke anvendes.

MATERIALE
Silikonegummi

BEREGNET ANVENDELSE
Anvendes til at beskytte en 6,1 mm ledningskonnektor.

BRUGSANVISNING
Anbring ledningshætten på ledningskonnektorens ende. Placer 
sutur i rillen for at fastgøre ledningshætten til konnektorstiften.

Se yderligere oplysninger i dokumentationen til den ledning, 
der skal implanteres.

ANSVARSFRASKRIVELSE
Medmindre andet er angivet i denne vejledning, frasiger 
Guidant sig alle udtrykte og stiltiende garantier med hensyn 
til dette produkt, herunder, men ikke begrænset til, enhver 
stiltiende garanti vedrørende salgbarhed eller egnethed til 
et bestemt formål. Guidants forpligtelser i henhold til enhver 
garanti angivet i denne vejledning er begrænset til 
udelukkende at omfatte udskiftning af produktet. 
Køberen påtager sig risikoen for alle tab eller skader, 
der måtte opstå som følge af brugen af dette produkt.

SYMBOLS ON PACKAGING
SYMBOLE AUF DER VERPACKUNG
SYMBOLES FIGURANT SUR L’EMBALLAGE
SÍMBOLOS DEL ENVASE
SIMBOLI RIPORTATI SULLA CONFEZIONE
SYMBOLEN OP VERPAKKING
SYMBOLER PÅ FÖRPACKNINGEN
ÓÕÌÂÏËÁ ÓÔÇ ÓÕÓÊÅÕÁÓÉÁ
SÍMBOLOS DA EMBALAGEM
SYMBOLER PÅ EMBALLAGEN

The following symbols may be used on accessory packaging 
and labeling (Table 1).
Folgende Symbole können auf der Verpackung und den 
Etiketten des Zubehörs benutzt werden (Tabelle 1).
Les symboles suivants peuvent être utilisés pour l’emballage 
et l’étiquetage des accessoires (Tableau 1).
Los siguientes símbolos se pueden utilizar en los envases 
accesorios y en el etiquetado (Tabla 1).
Sulla confezione del generatore d'impulsi e nella 
documentazione del prodotto possono essere utilizzati 
i seguenti simboli (Tabella 1).
De volgende symbolen kunnen weergegeven worden op 
de verpakking en etikettering van de accessoires (Tabel 1).
Följande symboler kan användas på tillbehörets förpackning 
och etikett (Tabell 1).
Ôá ðáñáêÜôù óýìâïëá åíäÝ÷åôáé íá ÷ñçóéìïðïéïýíôáé 
óôçí óõóêåõáóßá êáé ôç óÞìáíóç ôùí ðáñåëêïìÝíùí 
(Ðßíáêáò 1).
Os seguintes símbolos podem ser usados na embalagem 
e nos rótulos dos acessórios (Tabela 1).
Følgende symboler kan være anvendt på tilbehørets emballage 
og etikettering (Tabel 1).

ENGLISH

DEUTSCH

FRANÇAIS

ESPAÑOL

ITALIANO

NEDERLANDS

SVENSKA

ÅËËÇÍÉÊÁ

PORTUGUÊS

DANSK

357238-002



Guidant Corporation
4100 Hamline Avenue North
St. Paul, MN 55112-5798 USA

1.800.CARDIAC (227.3422)
 +1.651.582.4000

© 2009 Guidant Corporation
All rights reserved.                  02/09

Authorized 1994

Guidant Europe NV/SA; Boston Scientific
Green Square, Lambroekstraat 5D
1831 Diegem, Belgium

*357238-002*

Table 1.  Symbols on packaging
Tabelle 1. Symbole auf der Verpackung
Tableau 1. Symboles figurant sur l’emballage
Tabla 1. Símbolos del envase
Tabella 1. Simboli riportati sulla confezione
Tabel 1. Symbolen op verpakking
Tabell 1. Symboler på förpackningen
Ðßíáêáò 1. Óýìâïëá óôç óõóêåõáóßá
Tabela 1. Símbolos da embalagem
Tabel 1. Symboler på emballagen

Symbol / Symbol / 
Symbole / Símbolo / 
Simbolo / Symbool / 
Symbol / Óýìâïëï / 
Símbolo / Symbol

Definition / Definition / 
Définition / Definición / 
Definizione / Definitie / 
Definition / Ïñéóìüò / 
Definição / Definition
Do not reuse / Nicht zur Wiederver-
wendung / Ne pas réutiliser / 
No reutilizar / Non riutilizzare / 
Niet opnieuw gebruiken / 
Får ej återanvändas / 
Ìçí åðáíá÷ñçóéìïðïéåßôå / 
Não reutilizar / Må ikke genbruges

Sterilized using ethylene oxide / Mit 
Ethylenoxidgas sterilisiert / Stérilisé 
à l’oxyde d’éthylène / Esterilizado 
utilizando óxido de etileno / 
Sterilizzato con gas di ossido 
di etilene / Gesteriliseerd met 
ethyleenoxide / Steriliserad med 
etylenoxidgas / ÁðïóôåéñùìÝíï 
ìå ÷ñÞóç ïîåéäßïõ ôïõ áéèõëåíßïõ / 
Esterilizado por óxido de etileno / 
Steriliseret med ætylenoxid

Reference number / Bestellnummer / 
Numéro de référence / Número de 
referencia / Numero di riferimento / 
Referentienummer / Referens-
nummer / Áñéèìüò áíáöïñÜò / 
Número de referência / 
Referencenummer

Use by / Verwendbar bis / Utiliser 
jusque / Fecha de caducidad / 
Utilizzare entro / Houdbaar tot / 
Använd före / Çìåñïìçíßá ëÞîçò / 
Prazo de validade / Holdbar til

Date of manufacture 
Herstellungsdatum 
Date de fabrication 
Fecha de fabricación 
Data di fabbricazione 
Vervaardigingdatum 
Tillverkningsdatum 
Çìåñïìçíßá êáôáóêåõÞò 
Data de fabrico  
Fremstillingsdato

Lot number / Chargenbezeichnung / 
Numéro de lot / Número de lote / 
Numero di lotto / Lotnummer / 
Partinummer / Áñéèìüò ðáñôßäáò / 
Número de lote / Partinummer

Consult instructions for use / 
Gebrauchsanweisung beachten / 
Consulter le mode d’emploi / 
Consultar las instrucciones de uso / 
Consultare le istruzioni per l’uso / 
Raadpleeg instructies voor gebruik / 
Se bruksanvisningen / 
Óõìâïõëåõôåßôå ôéò ïäçãßåò 
÷ñÞóçò / Consulte as instruções 
de utilização / Se brugervejledning

REF

CE mark of conformity with the 
identification of the notified body 
authorizing use of the mark / 
CE-Konformitätszeichen mit Angabe 
der Zertifizierungsstelle, die den 
Gebrauch des Kennzeichens zulässt / 
Marquage CE de conformité avec 
identification de l’organisme habilité 
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A marca CE de conformidade 
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med identifikation af det bemyndigede 
organ, der autoriserer brug af mærket
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